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Application for Copyright Clearance 
on Government of Canada Works / 

Demande d'affranchissement de droit d'auteur 
pour les œuvres du Gouvernement du Canada

©Her Majesty The Queen in Right of Canada represented by the Office of the Secretary to the Governor General (2011). 
©Sa Majesté la Reine du chef du Canada représentée par le Bureau du secrétaire du gouverneur général (2011). 

OSGG-216 (01/2011) 

Rideau Hall

Request Number (For office use only) | Numéro de la 
demande (À usage interne seulement) 

(For office use only)  
(À usage interne seulement)

1. Applicant Information | Information sur le demandeur Preferred Official Language | Langue officielle préférée

English Français

Mr. | M. Mrs. | Mme Miss | Mlle Ms. | Mme

First Name | Prénom(s) Last Name | Nom(s) de famille

Profession | Occupation Organization | Organisation

Apt. Street Address  |  No, rue City | Ville Province/State/County | Province / État / Comté

Country | Pays Postal/Zip Code | Code postal e-Mail | Courriel

Telephone | Téléphone Fax | Télécopieur Cellphone | Cellulaire

If permission is granted, identify the person/organization in whose name it is to be issued: 
Si la permission est accordée, nom de la personne/organisme qui en a besoin

Individual as stated above / Individu mentionné ci-haut Organization as stated above / Organisme mentionné ci-haut 

2. Information on the Photo Requested | Information sur l'ŒUVRE DU GOUVERNEMENT DU CANADA 

Date the photo was taken 
Date à laquelle la photo a été prise : 

month-day-year (mm-dd-yyyy) / mois-jour-année (mm-jj-aaaa)

  
Name of the person on the photo | Nom de la personne sur la photo : 
 

  
Photo credit | Crédit photo : 
 

Reference number of the photo requested 
Numéro d'identification de la photo demandée :  
(starts with the letters GG or DCS/ commence par les lettres GG ou DCS)

Name of the event at which the photo was taken 
Nom de l'événement lors duquel la photo a été prise : 

If the photo requested is on our Web site, please provide the exact URL 
Si la photo demandée provient de notre site Web, indiquez l'URL : 

Image description | Description de la photo : 

3. Response Time | Réponse I would appreciate a response by (date) | J'aimerais recevoir une réponse avant le (date) : 
month-day-year (mm-dd-yyyy) / mois-jour-année (mm-jj-aaaa)
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4. Information on the Applicant's Work | Information sur l'œuvre du demandeur

The photo requested will be used for / La photo demandée sera utilisée pour :

Reproduction Adaptation Revision | Révision

N.B.     If the Government of Canada material has been adapted or revised, copies of your adapted/ revised work and the Government 
of Canada material must be included with your request. / Si le matériel doit être adapté ou révisé, des copies de l'adaptation et/ou de la révision de votre œuvre 
et celle de l'œuvre du Gouvernement du Canada doivent être soumises avec votre demande.

Format in which your work will be produced / Médium dans lequel votre œuvre sera produite :

Paper | Papier Internet CD/DVD | Cédérom/DVD Video/Film | Vidéo/Film

Details of your work | Détails de votre œuvre : 

Title of your work (if applicable) | Titre de votre œuvre (le cas échéant) : 

Context of article/text with which photo will be used | Contexte de l'article avec lequel la photo sera utilisée : 

Number of copies to be printed/produced | Nombre de copies à être imprimées / produites : Duration of usage | Durée de l'utilisation : 

Specific URL(s) for all web pages where the work will be published (if applicable) / Adresse URL pour toutes les pages où votre œuvre sera publiée (le cas échéant) : 

End use / But final de l'utilisation :

Commercial | Commerciale Free Distribution |  Non-commerciale Educational | Enseignement Charitable

Commercial sale price (if applicable) | Prix provisoire pour vente commerciale (le cas échéant) :  

Price for works produced on cost recovery basis (if applicable) | Prix provisoire pour recouvrement des coûts (le cas échéant) :  

Territory where your work will be distributed / Territoire où votre œuvre sera distribuée :

Canada Worldwide |  Mondial Other (please specify) | Autre (veuillez spécifier) : 

Additional comments | Commentaires : 

Please address all correspondence to  
  

photo@gg.ca 
 

Telephone: 613-990-3501    
Toll-free: 1-800-465-6890 

  
or by mail to:     

  
Office of the Secretary to the Governor General 

Public Affairs 
Photography Section 

1 Sussex Drive 
Ottawa ON  K1A 0A1 

Veuillez adresser toute correspondance à 
  

 photo@gg.ca 
 

Téléphone : 613-990-3501    
Sans-frais : 1-800-465-6890 

  
ou par la poste à :     

  
Bureau du secrétaire du gouverneur général 

Affaires publiques 
Section de la Photographie 

1, promenade Sussex     
Ottawa ON   K1A 0A1
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1. Applicant Information | Information sur le demandeur
Preferred Official Language | Langue officielle préférée
If permission is granted, identify the person/organization in whose name it is to be issued:
Si la permission est accordée, nom de la personne/organisme qui en a besoin
2. Information on the Photo Requested | Information sur l'ŒUVRE DU GOUVERNEMENT DU CANADA 
3. Response Time | Réponse 
4. Information on the Applicant's Work | Information sur l'œuvre du demandeur
The photo requested will be used for / La photo demandée sera utilisée pour :
N.B.     If the Government of Canada material has been adapted or revised, copies of your adapted/ revised work and the Governmentof Canada material must be included with your request. / Si le matériel doit être adapté ou révisé, des copies de l'adaptation et/ou de la révision de votre œuvreet celle de l'œuvre du Gouvernement du Canada doivent être soumises avec votre demande.
Format in which your work will be produced / Médium dans lequel votre œuvre sera produite :
Specific URL(s) for all web pages where the work will be published (if applicable) / Adresse URL pour toutes les pages où votre œuvre sera publiée (le cas échéant) : 
End use / But final de l'utilisation :
Territory where your work will be distributed / Territoire où votre œuvre sera distribuée :
Please address all correspondence to 
 
photo@gg.ca
Telephone: 613-990-3501   Toll-free: 1-800-465-6890
 
or by mail to:            
 
Office of the Secretary to the Governor General
Public Affairs
Photography Section
1 Sussex Drive
Ottawa ON  K1A 0A1 
Veuillez adresser toute correspondance à
 
 photo@gg.ca
Téléphone : 613-990-3501   Sans-frais : 1-800-465-6890
 
ou par la poste à :            
 
Bureau du secrétaire du gouverneur général
Affaires publiques
Section de la Photographie
1, promenade Sussex    
Ottawa ON   K1A 0A1
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